
Politikempfehlungen des Dritten Deutsch Koreanischen Juniorforums 9.-11.7.2014 

제 3 회 한독 주니어포럼(2014.7.9-11.) 정책 제안서 

 
Vom 9-11.7. 2014 haben sich 50 Studierende aus Deutschland und Korea im Rahmen des Deutsch-
Koreanischen Juniorforums an der Ewha Frauenuniversität in Seoul getroffen und über die Themen 
Kreativwirtschaft, 25 Jahre friedliche Revolution und Wiedervereinigung, Zukunft der Bildung und 
regionale Kooperation diskutiert. Als Ergebnis wurden folgende Empfehlungen erarbeitet. 

2014 년 7 월 9 일부터 11 일까지 한국과 독일에서 온 50 명의 학생들은 서울에 있는 

이화여자대학교에서 개최된 한독주니어포럼에서 창조경제, 25 년 전 독일의 평화적인 혁명과 

한국의 재통일문제, 교육의 미래, 그리고 지역적 협력이라는 주제를 가지고 열띤 토론을 벌였습니다. 

토론의 결과 다음과 같은 정책들이 제안되었습니다. 

 

A. Kreativwirtschaft 창조경제에 대하여 

 
1. Intellectual property rights sollten so gestaltet werden, dass die Ausnutzung dieser Rechte durch 

Großunternehmen erschwert wird, und durch die Integration von creative commons Innovationen 
gefördert werden.  

대기업에 의한 지적재산권의 남용을 방지하기 위해 저작권 사용 조건을 더욱 엄격하게 하고, 

크레이티브 커먼즈(저작물 사용허가 표시)를 적용하여 혁신을 도모해야 합니다. 

 
2. Um die Finanzierungen von Unternehmen in der Kreativwirtschaft zu fördern, sollte der Zugang zu 

langfristigem Kapital erleichtert werden. V.a. in Korea ist ein zu großer Teil der Finanzierung zu 
kurzfristig orientiert.   

창조경제 하에서 기업들의 자금 조달을 지원하기 위해서는 장기자본을 받을 수 있는 조건이 

완화되어야 합니다. 특히 한국에서는 재정 지원이 지나치게 단기적인 경향이 있어 이러한 

조치는 더욱 중요합니다. 

 
3. Ziel der Kreativwirtschaft sollte die Schaffung von zeitlich flexibel gestaltbaren und sozial 

abgesicherten Arbeitsplätzen sein, um das kreative Potential ausschöpfen zu können.  

창의적 잠재력을 백분 이용하기 위해서 창조경제는 탄력 근무제의 도입과 사회적으로 

보장된 일자리의 창출을 목표로 삼아야 합니다.  

 

B. Friedliche Annäherung zwischen Nord und Süd  남북 간의 평화적인 접근 

 
1. Wir schlagen vor, Annährung zwischen Nord und Südkorea zu erleichtern und insbesondere die 

Kooperation in politisch weniger sensiblen Bereichen wie Bildung, Kultur, Sport und Umweltschutz 
voranzutreiben.  

남한과 북한의 크고 작은 교류를 용이하게 하고, 교육•문화•체육•환경보호와 같이 

정치적으로 비교적 덜 민감한 분야들에 대한 남북 간의 협력을 촉진해야 합니다. 

 
2. Zum Beispiel wäre es eine Möglichkeit, den Austausch von Studierenden zwischen Nord- und 

Südkorea zu erleichtern und zu fördern, damit jungen Menschen die Möglichkeit gegeben wird, 
ihre Ideen und Interessen in eine mögliche Zusammenarbeit beider Länder einfließen zu lassen.  



 

가령, 남북 학생 간의 교류를 활성화하고 적극적으로 지원하여 남북학생들이 각 자의 생각과 

관심사를 활발하게 공유할 수 있도록 해야 합니다. 이는 남북 협력을 도모할 수 있는 초석이 

될 것입니다.  

 
3. Um die Diskriminierung von nordkoreanischen Flüchtlingen zu verhindern und gegenseitiges 

Verständnis zu verbessern, sollten nordkoreanische Flüchtlinge besser in die Gesellschaft 
integriert werden.  

한국사회에서 탈북자들에 대한 차별을 없애고 한국 국민들과의 이해를 개선하기 위해서는 

탈북자들을 한국사회에 더욱 잘 통합시키기 위한 방안이 마련되어야 합니다. 

 

C. Bildung  교육의 미래 

 
1. Die koreanische Regierung sollte das Berufsausbildungssystem verbessern, damit es gesellschaftlich 

besser angesehen und angenommen wird. Die Regierung sollte z.B. das bestehende Meistersystem 
verbessern, was eine effektivere Informationspolitik über das Ausbildungssystem mit einschließt. 
Ebenso sollte überlegt werden, eine Quote für Unternehmen einzuführen, die eine Benachteiligung 
von Personen mit einer Berufsausbildung verhindert.  

한국 정부는 직업교육제도를 개선하여 사회적 인식의 전환을 도모해야 합니다. 가령 

마이스터고등학교를 발전시키는 경우, 직업교육제도에 대한 정보 정책 강화 사업을 

수반해야 합니다. 또한 각 사업체에 할당제를 도입하여 직업교육과정 이수자들에 대한 

차별을 방지하는 방안을 심의할 것을 제안합니다. 

 
2. An koreanischen Hochschulen sollte die Spezialisierung von Fachbereichen eingeführt werden, um 

so die Konkurrenz innerhalb und zwischen den Universitäten und Studierenden zu vermindern.  

한국 대학들을 특정 전공영역 중심으로 특성화시켜 거점대학으로 만들어 대학들 간의, 혹은 

학과들 간의 서열화와 학생들의 취업경쟁을 완화시켜야 합니다. 

 
 

D. Regionale Kooperation (지역 내에서의 협력에 관하여) 

 
1. Im Prozess der Demokratisierung und „De-Demokratisierung“ der europäischen Mitgliedsstaaten 

sollte dafür Sorge getragen werden, dass die demokratischen Werte der EU nicht verlorengehen, 
sondern aufrechterhalten und praktisch umgesetzt werden. Z.B. könnte eine Kommission gebildet 
werden, die nicht nur Bewerberstaaten, sondern auch Mitgliedsländer in Bezug auf ihre 
demokratischen Werte evaluiert.  

유럽연합(EU)의 국가들이 민주화되거나 탈민주화되는 과정에서 유럽연합의 민주적인 

가치들은 퇴색되지 않고 계속 유지되어야 하며, 실행에 옮겨져야 합니다. 가령 유럽연합 가입 

신청국들뿐만 아니라 현재 회원국들을 그들의 민주적 가치에 따라 평가하는 위원회를 

설치할 것을 제안합니다. 

 



2. Europa sollte eine Politik verfolgen, die verhindert, dass die sozial Schwächeren von 
nationalistischen Parteien für ihre Zwecke vereinnahmt werden können. 

유럽 국가들은 국수주의적 성향을 가진 정당들이 자체의 이익을 위해 사회적 약자를 

포섭하는 것을 방지하는 정책을 추진해야 합니다. 

 
3. Im Bildungsbereich ist die demokratische Erziehung ein wichtiges Ziel, die z.B. durch ein Pflichtfach 

Politik in der Schule zum Ausdruck kommen sollte.  

교육 분야에서의 주요 목표는 민주주의 교육의 확립입니다. 가령, 정치 과목을 필수과목으로 

지정하는 것은 이러한 교육의 초석을 다지는 데 큰 기여를 할 것으로 사료됩니다. 

 
4. In Ostasien sollten Regierungen über die wirtschaftliche Kooperation hinausgehen und auch 

politisch stärker miteinander zusammenarbeiten. Z.B. könnte Korea die Initiative ergreifen, um 
bilaterale und multilaterale Kooperation zu verbessern. Das gemeinsame Erarbeiten von 
Geschichtsbüchern wäre hier ein guter Einstieg.  

동아시아의 국가들은 경제적 협력을 넘어 정치적 협력을 강화하는 데에도 주력해야 합니다. 

예를 들어, 한국은 주도권을 잡고 각국과의 1:1 협력 그리고 다자간 협력을 개선할 수 

있습니다. 다른 국가들과의 역사 교과서 공동 집필은 좋은 출발이 될 것입니다. 

 
Wir freuen uns auf das Juniorforum 2015 in Deutschland. 


